
سورةُ النُّورِ
Surah 24 — An-Noor (The Light) · Medinan · 64 Ayahs · Translation: Urdu

1

بِسم ٱله ٱلرحمٰن ٱلرحيم سورةٌ انزلْنَٰها وفَرضنَٰها وانزلْنَا فيهآ ءايٰتٍۭ بيِنَٰتٍۢ

لَّعلَّم تَذَكرونَ
یہ (ای) سورت ہے جس کو ہم نے نازل کیا اور اس (کے احام) کو فرض کر دیا، اور اس میں واضح المطالب آیتیں

نازل کیں تاکہ تم یاد رکھو
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ٱلزانيةُ وٱلزان فَٱجلدُوا۟ كل وٰحدٍۢ منْهما ما۟ىةَ جلْدَةۢ ۖ و تَاخُذْكم بِهِما

رافَةٌۭ ف دِين ٱله ان كنتُم تُومنُونَ بِٱله وٱلْيوم ٱلءاخرِ ۖ ولْيشْهدْ عذَابهما

يننموٱلْم نفَةٌۭ مطَآئ
بدکاری کرنے وال عورت اور بدکاری کرنے والا مرد (جب ان ک بدکاری ثابت ہوجائے تو) دونوں میں سے ر ای کو سو
درے مارو۔ اور اگر تم خدا اور روز آخرت پر ایمان رکھتے ہو تو شرع خدا (کے حم) میں تمیں ان پر رگز ترس نہ آئے۔

اور چاہیئے کہ ان ک سزا کے وقت مسلمانوں ک ای جماعت بھ موجود ہو
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ٱلزان  ينح ا زَانيةً او مشْرِكةًۭ وٱلزانيةُ  ينحهآ ا زَانٍ او مشْرِكٌۭ ۚ

يننموٱلْم َلكَ عذَٰل ِمرحو
بدکار یا مشرک مرد کے سوا اور کوئ یں کرتا اور بدکار عورت کو بھاح نبدکار مرد تو بدکار یا مشرک عورت کے سوا ن

ناح میں نیں لاتا اور یہ (یعن بدکار عورت سے ناح کرنا) مومنوں پر حرام ہے
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وٱلَّذِين يرمونَ ٱلْمحصنَٰتِ ثُم لَم ياتُوا۟ بِاربعة شُهدَآء فَٱجلدُوهم ثَمٰنين جلْدَةًۭ

و تَقْبلُوا۟ لَهم شَهٰدَةً ابدًۭا ۚ واو۟لَئكَ هم ٱلْفَٰسقُونَ
اور جو لوگ پرہیزگار عورتوں کو بدکاری کا عیب لائیں اور اس پر چار گواہ نہ لائیں تو ان کو اس درے مارو اور کبھ ان

ک شادت قبول نہ کرو۔ اور ی بدکردار یں
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ۭيمحر ۭغَفُور هنَّ ٱلوا۟ فَالَحصاكَ ودِ ذَٰلعنۢ بوا۟ متَاب ٱلَّذِين ا
اں جو اس کے بعد توبہ کرلیں اور (اپن حالت) سنوار لیں تو خدا (بھ) بخشنے والا مربان ہے
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عبرا مدِهحٰدَةُ افَشَه مهنفُسا ا دَآءشُه من لَّهي لَمو مهٰجزْوونَ امري ٱلَّذِينو

ينٰدِقٱلص نۥ لَمنَّها ۙ هٰدَٰتٍۭ بِٱلشَه
اور جو لوگ اپن عورتوں پر بدکاری ک تمت لائیں اور خود ان کے سوا ان کے گواہ نہ ہوں تو ر ای ک شادت یہ

ہے کہ پلے تو چار بار خدا ک قسم کھائے کہ بےش وہ سچا ہے
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ٰذِبِينْٱل نانَ من كا هلَيع هٱل نَتنَّ لَعةُ اسٱلْخَٰمو
اور پانچویں بار یہ (کے) کہ اگر وہ جھوٹا ہو تو اس پر خدا ک لعنت
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ٰذِبِينْٱل نۥ لَمنَّها ۙ هٰدَٰتٍۭ بِٱلشَه عبردَ ان تَشْها ذَابا ٱلْعنْها۟ عودْريو
اور عورت سے سزا کو یہ بات ٹال ست ہے کہ وہ پلے چار بار خدا ک قسم کھائے کہ بےش یہ جھوٹا ہے
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ينٰدِقٱلص نانَ من كآ اهلَيع هٱل بنَّ غَضةَ اسٱلْخَٰمو
اور پانچویں دفعہ یوں (کے) کہ اگر یہ سچا ہو تو مجھ پر خدا کا غضب (نازل ہو)
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يمح ابتَو هنَّ ٱلاۥ وتُهمحرو ملَيع هٱل لفَض لَوو
اور اگر تم پر خدا کا فضل اور اس ک مربان نہ ہوت تو بت س خرابیاں پیدا ہوجاتیں۔ مر وہ صاحب کرم ہے اور یہ

کہ خدا توبہ قبول کرنے والا حیم ہے
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ۭرخَي وه لم ۖ بَّۭا لشَر وهبستَح  ۚ منةٌۭ مبصفْكِ عو بِٱآءج نَّ ٱلَّذِينا

لَّم ۚ لل ٱمرِئٍۢ منْهم ما ٱكتَسب من ٱثْم ۚ وٱلَّذِى تَولَّ كبرهۥ منْهم لَهۥ

ۭيمظع ذَابع
جن لوگوں نے بتان باندھا ہے تم ہ میں سے ای جماعت ہے اس کو اپنے حق میں برا نہ سمجھنا۔ بلہ وہ تمارے

لئے اچھا ہے۔ ان میں سے جس شخص نے گناہ کا جتنا حصہ لیا اس کے لئے اتنا ہ وبال ہے۔ اور جس نے ان میں
سے اس بتان کا بڑا بوجھ اٹھایا ہے اس کو بڑا عذاب ہوگا
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لَّو اذْ سمعتُموه ظَن ٱلْمومنُونَ وٱلْمومنَٰت بِانفُسهِم خَيرۭا وقَالُوا۟ هٰذَآ افْكٌۭ

ۭبِينم
جب تم نے وہ بات سن تھ تو مومن مردوں اور عورتوں نے کیوں اپنے دلوں میں نی گمان نہ کیا۔ اور کیوں نہ کا کہ یہ

صریح طوفان ہے
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مه هندَ ٱلكَ عئَو۟لفَا دَآءتُوا۟ بِٱلشُّهاي ذْ لَمفَا ۚ دَآءشُه ةعبربِا هلَيو عآءج لَّو

ٱلْٰذِبونَ
ے تو خدا کے نزدییں لاسکے (لئے) چار گواہ کیوں نہ لائے۔ تو جب یہ گواہ ن (تصدیق ک) بات یہ (افتراء پرداز) اپن

ی جھوٹے یں
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يهف تُمفَضآ ام ف مسلَم ةراخءٱلا وٱلدُّنْي ۥ فتُهمحرو ملَيع هٱل لفَض لَوو

يمظع ذَابع
اور اگر دنیا اور آخرت میں تم پر خدا کا فضل اور اس ک رحمت نہ ہوت تو جس بات کا تم چرچا کرتے تھے اس ک وجہ

سے تم پر بڑا (سخت) عذاب نازل ہوتا
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اذْ تَلَقَّونَهۥ بِالْسنَتم وتَقُولُونَ بِافْواهم ما لَيس لَم بِهۦ علْمۭ وتَحسبونَهۥ

ۭيمظع هندَ ٱلع وهِنًۭا ويه
جب تم اپن زبانوں سے اس کا ای دوسرے سے ذکر کرتے تھے اور اپنے منہ سے ایس بات کتے تھے جس کا تم کو

وہ بڑی بھاری بات تھ بات سمجھتے تھے اور خدا کے نزدی ل کچھ علم نہ تھا اور تم اسے ای
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ۭيمظع تَٰنهٰذَا بٰنَكَ هحبٰذَا سبِه لَّمَن نَّتونُ لَنَآ اا يقُلْتُم م وهتُمعمذْ سا لَوو
اور جب تم نے اسے سنا تھا تو کیوں نہ کہ دیا کہ ہمیں شایاں نیں کہ ایس بات زبان پر نہ لائیں۔ (پروردگار) تو پاک ہے

یہ تو (بت) بڑا بتان ہے
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يننمونتُم من كدًا ابۦٓ اهثْلموا۟ لودن تَعا هٱل مُظعي
خدا تمیں نصیحت کرتا ہے کہ اگر مومن ہو تو پھر کبھ ایسا کام نہ کرنا
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يمح يملع هٱلٰتِ ۚ وايءٱل مَل هٱل ِنيبيو
اور خدا تمارے (سمجھانے کے لئے) اپن آیتیں کھول کھول کر بیان فرماتا ہے۔ اور خدا جاننے والا حمت والا ہے
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انَّ ٱلَّذِين يحبونَ ان تَشيع ٱلْفَٰحشَةُ ف ٱلَّذِين ءامنُوا۟ لَهم عذَاب اليمۭ ف ٱلدُّنْيا

وٱلءاخرة ۚ وٱله يعلَم وانتُم  تَعلَمونَ
اور جو لوگ اس بات کو پسند کرتے یں کہ مومنوں میں بےحیائ یعن (تمت بدکاری ک خبر) پھیلے ان کو دنیا اور

آخرت میں دکھ دینے والا عذاب ہوگا۔ اور خدا جانتا ہے اور تم نیں جانتے
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ۭيمحر ۭوفءر هنَّ ٱلاۥ وتُهمحرو ملَيع هٱل لفَض لَوو
اور اگر تم پر خدا کا فضل اور اس ک رحمت نہ ہوت (تو کیا کچھ نہ ہوتا مر وہ کریم ہے) اور یہ کہ خدا نایت مربان

اور رحیم ہے
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طَٰنٰتِ ٱلشَّيخُطُو تَّبِعن يمو ۚ طَٰنٰتِ ٱلشَّيوا۟ خُطُوتَتَّبِع  ۟نُواامء ا ٱلَّذِينهياي ۞

فَانَّهۥ يامر بِٱلْفَحشَآء وٱلْمنرِ ۚ ولَو فَضل ٱله علَيم ورحمتُهۥ ما زَك منم

ۭيملع يعمس هٱلو ۗ شَآءن يم كزي هٱل نَٰلدًۭا وبدٍ احا نم
اے مومنو! شیطان کے قدموں پر نہ چلنا۔ اور جو شخص شیطان کے قدموں پر چلے گا تو شیطان تو بےحیائ (ک باتیں)

اور برے کام ہ بتائے گا۔ اور اگر تم پر خدا کا فضل اور اس ک مربان نہ ہوت تو ای شخص بھ تم میں پاک نہ
ہوستا۔ مر خدا جس کو چاہتا ہے پاک کردیتا ہے۔ اور خدا سننے والا (اور) جاننے والا ہے

22

ينٰسٱلْمو بٱلْقُر و۟لا۟ اتُوون يا ةعٱلسو منم لو۟لُوا۟ ٱلْفَضا تَلاي و

هٱل رغْفن يونَ ابتُح ا۟ ۗ اوفَحصلْيفُوا۟ وعلْيو ۖ هٱل بِيلس ف ٰجِرِينهٱلْمو

يمحر ۭغَفُور هٱلو ۗ مَل
اور جو لوگ تم میں صاحب فضل (اور صاحب) وسعت یں، وہ اس بات ک قسم نہ کھائیں کہ رشتہ داروں اور محتاجوں
اور وطن چھوڑ جانے والوں کو کچھ خرچ پات نیں دیں گے۔ ان کو چاہیئے کہ معاف کردیں اور درگزر کریں۔ کیا تم

پسند نیں کرتے کہ خدا تم کو بخش دے؟ اور خدا تو بخشنے والا مربان ہے

23

ملَهو ةراخءٱلا وٱلدُّنْي نُوا۟ فنَٰتِ لُعمولَٰتِ ٱلْمنَٰتِ ٱلْغَٰفصحونَ ٱلْممري نَّ ٱلَّذِينا

ۭيمظع ذَابع
جو لوگ پرہیزگار اور برے کاموں سے بےخبر اور ایمان دار عورتوں پر بدکاری ک تمت لاتے یں ان پر دنیا وآخرت

(دونوں) میں لعنت ہے۔ اور ان کو سخت عذاب ہوگا

24

يوم تَشْهدُ علَيهِم الْسنَتُهم وايدِيهِم وارجلُهم بِما كانُوا۟ يعملُونَ
(یعن قیامت کے روز) جس دن ان ک زبانیں اتھ اور پاؤں سب ان کے کاموں ک گواہ دیں گے

25

بِينٱلْم قٱلْح وه هنَّ ٱلونَ الَمعيو قٱلْح مدِينَه هٱل يهِمّفوذٍۢ يئموي
اس دن خدا ان کو (ان کے اعمال کا) پورا پورا (اور) ٹھی بدلہ دے گا اور ان کو معلوم ہوجائے گا کہ خدا برحق (اور حق

کو) ظار کرنے والا ہے



26

ٱلْخَبِيثَٰت للْخَبِيثين وٱلْخَبِيثُونَ للْخَبِيثَٰتِ ۖ وٱلطَّيِبٰت للطَّيِبِين وٱلطَّيِبونَ

ۭرِيمك ۭرِزْقةٌۭ ورغْفم مقُولُونَ ۖ لَها يمونَ مءربكَ مئَو۟لٰتِ ۚ اِبلطَّيل
ناپاک عورتیں ناپاک مردوں کے لئے اور ناپاک مرد ناپاک عورتوں کے لئے۔ اور پاک عورتیں پاک مردوں کے لئے۔ اور
یں (اور) ان کے لئے بخشش اور نی باتوں سے بری پاک مرد پاک عورتوں کے لئے۔ یہ (پاک لوگ) ان (بدگویوں) ک

روزی ہے

27

يايها ٱلَّذِين ءامنُوا۟  تَدْخُلُوا۟ بيوتًا غَير بيوتم حتَّ تَستَانسوا۟ وتُسلّموا۟

علَ اهلها ۚ ذَٰلم خَيرۭ لَّم لَعلَّم تَذَكرونَ
مومنو! اپنے گھروں کے سوا دوسرے (لوگوں کے) گھروں میں گھر والوں سے اجازت لئے اور ان کو سلام کئے بغیر

داخل نہ ہوا کرو۔ یہ تمارے حق میں بتر ہے (اور ہم) یہ نصیحت اس لئے کرتے یں کہ شاید تم یاد رکھو

28

مَل يلن قاو ۖ مَذَنَ لوي َّتا حتَدْخُلُوه ََدًۭا فحآ ايهتَجِدُوا۟ ف ن لَّمفَا

ۭيمللُونَ عما تَعبِم هٱلو ۚ مَل زْكا ووا۟ ۖ هجِعوا۟ فَٱرجِعٱر
اگر تم گھر میں کس کو موجود نہ پاؤ تو جب ت تم کو اجازت نہ دی جائے اس میں مت داخل ہو۔ اور اگر یہ کا جائے
کہ (اس وقت) لوٹ جاؤ تو لوٹ جایا کرو۔ یہ تمارے لئے بڑی پاکیزگ ک بات ہے۔ اور جو کام تم کرتے ہو خدا سب

جانتا ہے

29

لَمعي هٱلو ۚ مَّل ۭتَٰعا ميهف ۢونَةسم روتًا غَيين تَدْخُلُوا۟ با نَاحج ملَيع سلَّي

ما تُبدُونَ وما تَتُمونَ
اں اگر تم کس ایسے مان میں جاؤ جس میں کوئ نہ بستا ہو اور اس میں تمارا اسباب (رکھا) ہو، تم پر کچھ گناہ

نیں، اور جو کچھ تم ظار کرتے ہو اور جو پوشیدہ کرتے ہو خدا کو سب معلوم ہے
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قُل لّلْمومنين يغُضوا۟ من ابصٰرِهم ويحفَظُوا۟ فُروجهم ۚ ذَٰلكَ ازْك لَهم ۗ انَّ

ٱله خَبِيرۢ بِما يصنَعونَ
مومن مردوں سے کہ دو کہ اپن نظریں نیچ رکھا کریں اور اپن شرم گاہوں ک حفاظت کیا کریں۔ یہ ان کے لئے بڑی

پاکیزگ ک بات ہے اور جو کام یہ کرتے یں خدا ان سے خبردار ہے
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ا نزِينَتَه دِينبي و نهوجفُر فَظْنحيو نٰرِهصبا نم نضغْضنَٰتِ يمولْمّقُل لو

ا نزِينَتَه دِينبي و ۖ وبِهِنيج َلع نرِهبِخُم نرِبضلْيا ۖ ونْهم را ظَهم

وا هِنٰنخْوا وا هِنولَتعب نَآءبا وا هِننَآئبا وا هِنولَتعب آءابء وا هِنآئابء وا هِنولَتعبل

بن اخْوٰنهِن او بن اخَوٰتهِن او نسآئهِن او ما ملَت ايمٰنُهن اوِ ٱلتَّٰبِعين غَيرِ

و ۖ آءسّٰتِ ٱلنروع َلوا۟ عرظْهي لَم ٱلَّذِين فْلّوِ ٱلطالِ اِجٱلر نم ةبرٱ و۟لا

هيا ايعمج هٱل َلا۟ اوتُوبو ۚ هِنن زِينَتم ينخْفا يم لَمعيل هِنلجربِا نرِبضي

ٱلْمومنُونَ لَعلَّم تُفْلحونَ
اور مومن عورتوں سے بھ کہ دو کہ وہ بھ اپن نایں نیچ رکھا کریں اور اپن شرم گاہوں ک حفاظت کیا کریں اور

اپن آرائش (یعن زیور کے مقامات) کو ظار نہ ہونے دیا کریں مر جو ان میں سے کھلا رہتا ہو۔ اور اپنے سینوں پر
اوڑھنیاں اوڑھے را کریں اور اپنے خاوند اور باپ اور خسر اور بیٹیوں اور خاوند کے بیٹوں اور بھائیوں اور بھتیجیوں اور
بھانجوں اور اپن (ہ قسم ک) عورتوں اور لونڈی غلاموں کے سوا نیز ان خدام کے جو عورتوں ک خواہش نہ رکھیں یا

ایسے لڑکوں کے جو عورتوں کے پردے ک چیزوں سے واقف نہ ہوں (غرض ان لوگوں کے سوا) کس پر اپن زینت (اور
سنار کے مقامات) کو ظار نہ ہونے دیں۔ اور اپنے پاؤں (ایسے طور سے زمین پر) نہ ماریں (کہ جھنار کانوں میں

پنچے اور) ان کا پوشیدہ زیور معلوم ہوجائے۔ اور مومنو! سب خدا کے آگے توبہ کرو تاکہ فلاح پاؤ

32

آءونُوا۟ فُقَرن يا ۚ مآئماو مادِكبع نم ينحٰلٱلصو منم ٰميوا۟ ٱحناو

ۭيملع عٰسو هٱلۦ ۗ وهلن فَضم هٱل هِمغْني
اور اپن قوم ک بیوہ عورتوں کے ناح کردیا کرو۔ اور اپنے غلاموں اور لونڈیوں کے بھ جو نی ہوں (ناح کردیا کرو)
اگر وہ مفلس ہوں گے تو خدا ان کو اپنے فضل سے خوش حال کردے گا۔ اور خدا (بت) وسعت والا اور (سب کچھ)

جاننے والا ہے



33

ولْيستَعففِ ٱلَّذِين  يجِدُونَ ناحا حتَّ يغْنيهم ٱله من فَضلهۦ ۗ وٱلَّذِين يبتَغُونَ

ٱلْتَٰب مما ملَت ايمٰنُم فَاتبوهم انْ علمتُم فيهِم خَيرۭا ۖ وءاتُوهم من مالِ

ٱله ٱلَّذِى ءاتَىم ۚ و تُرِهوا۟ فَتَيٰتم علَ ٱلْبِغَآء انْ اردنَ تَحصنًۭا لّتَبتَغُوا۟

ۭيمحر ۭغَفُور هِنٰهركدِ اعنۢ بم هنَّ ٱلفَا نرِههن يما ۚ وٱلدُّنْي ۈةيٱلْح ضرع
اور جن کو بیاہ کا مقدور نہ ہو وہ پاک دامن کو اختیار کئے ریں یاں ت کہ خدا ان کو اپنے فضل سے غن کردے۔

اور جو غلام تم سے ماتبت چایں اگر تم ان میں (صلاحیت اور) نی پاؤ تو ان سے ماتبت کرلو۔ اور خدا نے جو مال تم
کو بخشا ہے اس میں سے ان کو بھ دو۔ اور اپن لونڈیوں کو اگر وہ پاک دامن رہنا چایں تو (بےشرم سے) دنیاوی
زندگ کے فوائد حاصل کرنے کے لئے بدکاری پر مجبور نہ کرنا۔ اور جو ان کو مجبور کرے گا تو ان (بیچاریوں) کے

مجبور کئے جانے کے بعد خدا بخشنے والا مربان ہے

34

ولَقَدْ انزلْنَآ الَيم ءايٰتٍۢ مبيِنَٰتٍۢ ومثَلًۭا من ٱلَّذِين خَلَوا۟ من قَبلم وموعظَةًۭ

ينتَّقلْمّل
اور ہم نے تماری طرف روشن آیتیں نازل ک یں اور جو لوگ تم سے پلے گزر چے یں ان ک خبریں اور پرہیزگاروں

کے لئے نصیحت
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ۖ احبصا ميهف ۢۈةْشمۦ كنُورِه ثَلضِ ۚ مرٱٰتِ وٰومٱلس نُور هٱل ۞

ۢةرن شَجوقَدُ مي ۭِىرد ۭبكوا كنَّهاةُ كاججٱلز ۖ ةاجزُج ف احبصٱلْم

هسستَم لَم لَوو ءضا يتُهزَي ادي ۢةبِيغَر و ۢةيقشَر  ۢتُونَةزَي ۢةكٰربم

ثَٰلمٱ هٱل رِبضيو ۚ شَآءن يۦ منُورِهل هدِى ٱلهنُورٍۢ ۗ ي َلع نُّور ۚ ۭنَار

ۭيملع ءَش لِب هٱللنَّاسِ ۗ ول
خدا آسمانوں اور زمین کا نور ہے۔ اس کے نور ک مثال ایس ہے کہ گویا ای طاق ہے جس میں چراغ ہے۔ اور چراغ

ای قندیل میں ہے۔ اور قندیل (ایس صاف شفاف ہے کہ) گویا موت کا سا چمتا ہوا تارہ ہے اس میں ای مبارک
درخت کا تیل جلایا جاتا ہے (یعن) زیتون کہ نہ مشرق ک طرف ہے نہ مغرب ک طرف۔ (ایسا معلوم ہوتا ہے کہ) اس کا

تیل خواہ آگ اسے نہ بھ چھوئے جلنے کو تیار ہے (پڑی) روشن پر روشن (ہو رہ ہے) خدا اپنے نور سے جس کو
چاہتا ہے سیدھ راہ دکھاتا ہے۔ اور خدا نے (جو مثالیں) بیان فرماتا ہے (تو) لوگوں کے (سمجھانے کے) لئے اور خدا

ر چیز سے واقف ہے
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ف بيوتٍ اذِنَ ٱله ان تُرفَع ويذْكر فيها ٱسمهۥ يسبِح لَهۥ فيها بِٱلْغُدُوِ وٱلءاصالِ
(وہ قندیل) ان گھروں میں (ہے) جن کے بارے میں خدا نے ارشاد فرمایا ہے کہ بلند کئے جائیں اور واں خدا کے نام کا

ذکر کیا جائے (اور) ان میں صبح وشام اس ک تسبیح کرتے ریں

37

ۙ ۈةكٱلز يتَآءاو لَۈةٱلص قَاماو هرِ ٱلن ذِكع عيب ةٌۭ وٰرجت تُلْهِيهِم  ۭالرِج

ٰرصبٱو ٱلْقُلُوب يهف ۭا تَتَقَلَّبموخَافُونَ يي
(یعن ایسے) لوگ جن کو خدا کے ذکر اور نماز پڑھنے اور زکۈة دینے سے نہ سوداگری غافل کرت ہے نہ خرید

(اوپر کو چڑھ جائیں گ) ھیںوفروخت۔ وہ اس دن سے جب دل (خوف اور گھبراہٹ کے سبب) الٹ جائیں گے اور آن
ڈرتے یں

38

شَآءن يم زُقري هٱلۦ ۗ وهلن فَضم مزِيدَهيلُوا۟ وما عم نسحا هٱل مهزِيجيل

بِغَيرِ حسابٍۢ
تاکہ خدا ان کو ان کے عملوں کا بت اچھا بدلہ دے اور اپنے فضل سے زیادہ بھ عطا کرے۔ اور جس کو چاہتا ہے

خدا بےشمار رزق دیتا ہے

39

وٱلَّذِين كفَروا۟ اعمٰلُهم كسرابٍۭ بِقيعةۢ يحسبه ٱلظَّمـانُ مآء حتَّ اذَا جآءهۥ

لَم يجِدْه شَيـۭا ووجدَ ٱله عندَهۥ فَوفَّىه حسابهۥ ۗ وٱله سرِيع ٱلْحسابِ
جن لوگوں نے کفر کیا ان کے اعمال ک مثال ایس ہے جیسے میدان میں ریت کہ پیاسا اسے پان سمجھے یاں ت کہ

جب اس کے پاس آئے تو اسے کچھ بھ نہ پائے اور خدا ہ کو اپنے پاس دیھے تو وہ اسے اس کا حساب پورا پورا چا
دے۔ اور خدا جلد حساب کرنے والا ہے
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او كظُلُمٰتٍۢ ف بحرٍۢ لُّجِۢ يغْشَىه موجۭ من فَوقهۦ موجۭ من فَوقهۦ

ن لَّمما ۗ وهىردْ يي ۥ لَمدَهي جخْرذَآ اضٍ اعب قا فَوهضعب ۢٰتظُلُم ۚ ۭابحس

يجعل ٱله لَهۥ نُورۭا فَما لَهۥ من نُّورٍ
یا (ان کے اعمال ک مثال ایس ہے) جیسے دریائے عمیق میں اندھیرے جس پر لر چڑھ چل آت ہو اور اس کے اوپر

اور لر (آرہ ہو) اور اس کے اوپر بادل ہو، غرض اندھیرے ہ اندھیرے ہوں، ای پر ای (چھایا ہوا) جب اپنا اتھ
(تمل س) یںن روشن (یں بھک) نہ دے اس کو ے۔ اور جس کو خدا روشنھ سالے تو کچھ نہ دین

41

الَم تَر انَّ ٱله يسبِح لَهۥ من ف ٱلسمٰوٰتِ وٱرضِ وٱلطَّير صفَّٰتٍۢ ۖ كلۭ قَدْ

علم صَتَهۥ وتَسبِيحهۥ ۗ وٱله عليمۢ بِما يفْعلُونَ
کیا تم نے نیں دیھا کہ جو لوگ آسمانوں اور زمین میں یں خدا ک تسبیح کرتے یں اور پر پھیلائے ہوئے جانور بھ۔ اور

سب اپن نماز اور تسبیح کے طریقے سے واقف یں۔ اور جو کچھ وہ کرتے یں (سب) خدا کو معلوم ہے

42

يرصٱلْم هٱل َلاضِ ۖ ورٱٰتِ وٰوملْكُ ٱلسم هلو
اور آسمان اور زمین ک بادشاہ خدا کے لئے ہے۔ اور خدا ہ ک طرف لوٹ کر جانا ہے

43

قدى ٱلْوۭا فَتَرامكۥ رلُهعجي ۥ ثُمنَهيب فّلوي ۭا ثُمابحس ِجزي هنَّ ٱلا تَر لَما

يخْرج من خلَٰلهۦ وينَزِل من ٱلسمآء من جِبالٍۢ فيها منۢ بردٍۢ فَيصيب بِهۦ

من يشَآء ويصرِفُهۥ عن من يشَآء ۖ ياد سنَا برقهۦ يذْهب بِٱبصٰرِ
کیا تم نے نیں دیھا کہ خدا ہ بادلوں کو چلاتا ہے، اور ان کو آپس میں ملا دیتا ہے، پھر ان کو تہ بہ تہ کردیتا ہے، پھر
تم دیھتے ہو کہ بادل میں سے مینہ نل (کر برس) را ہے اور آسمان میں جو (اولوں کے) پاڑ یں، ان سے اولے نازل
ہوت کرتا ہے تو جس پر چاہتا ہے اس کو برسا دیتا ہے اور جس سے چاہتا ہے ہٹا دیتا ہے۔ اور بادل میں جو بجل

ہے اس ک چم آنھوں کو خیرہ کرکے بینائ کو اُچے لئے جات ہے

44

يقَلّب ٱله ٱلَّيل وٱلنَّهار ۚ انَّ ف ذَٰلكَ لَعبرةًۭ و۟ل ٱبصٰرِ
اور خدا ہ رات اور دن کو بدلتا رہتا ہے۔ ال بصارت کے لئے اس میں بڑی عبرت ہے
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شمن يم منْهمۦ وهطْنب َلع شمن يم منْهفَم ۖ ۢآءن مم ۢةآبد لك خَلَق هٱلو

َلع هنَّ ٱلا ۚ شَآءا يم هٱل خْلُقي ۚ ۢعبرا َلع شمن يم منْهمو نلَيرِج َلع

ۭقَدِير ۢءَش لك
اور خدا ہ نے ر چلنے پھرنے والے جاندار کو پان سے پیدا کیا۔ تو اس میں بعضے ایسے یں کہ پیٹ کے بل چلتے

یں اور بعض ایسے یں جو دو پاؤں پر چلتے یں اور بعض ایسے یں جو چار پاؤں پر چلتے یں۔ خدا جو چاہتا ہے پیدا
کرتا ہے، بےش خدا ر چیز پر قادر ہے

46

ۢيمتَقسم ۢٰطرص َلا شَآءن يدِى مهي هٱلِنَٰتٍۢ ۚ ويبٰتٍۢ مايلْنَآ ءنزلَّقَدْ ا
ہم ہ نے روشن آیتیں نازل کیں یں اور خدا جس کو چاہتا ہے سیدھے رستے ک طرف دایات کرتا ہے

47

ويقُولُونَ ءامنَّا بِٱله وبِٱلرسولِ واطَعنَا ثُم يتَولَّ فَرِيقۭ منْهم منۢ بعدِ ذَٰلكَ ۚ

يننموكَ بِٱلْمئَو۟لآ امو
م مان لیا پھر اس کے بعد ان میں سے اییں کہ ہم خدا پر اور رسول پر ایمان لائے اور (ان کا) ح تےاور بعض لوگ ک

فرقہ پھر جاتا ہے اور یہ لوگ صاحب ایمان ہ نیں یں

48

واذَا دعوا۟ الَ ٱله ورسولهۦ ليحم بينَهم اذَا فَرِيقۭ منْهم معرِضونَ
ا دیں تو ان میں سے ایطرف بلایا جاتا ہے تاکہ (رسول خدا) ان کا قضیہ چ اور جب ان کو خدا اور اس کے رسول ک

فرقہ منہ پھیر لیتا ہے

49

يننذْعم هلَيا۟ اتُواي قٱلْح من لَّهن ياو
اگر (معاملہ) حق (ہو اور) ان کو (پنچتا) ہو تو ان ک طرف مطیع ہو کر چلے آتے یں
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لۥ ۚ بولُهسرو هِملَيع هٱل يفحن يخَافُونَ اي ما۟ اوتَابٱر ما ضرقُلُوبِهِم م فا

او۟لَئكَ هم ٱلظَّٰلمونَ
کیا ان کے دلوں میں بیماری ہے یا (یہ) ش میں یں یا ان کو یہ خوف ہے کہ خدا اور اس کا رسول ان کے حق میں ظلم

کریں گے (نیں) بلہ یہ خود ظالم یں
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انَّما كانَ قَول ٱلْمومنين اذَا دعوا۟ الَ ٱله ورسولهۦ ليحم بينَهم ان يقُولُوا۟

سمعنَا واطَعنَا ۚ واو۟لَئكَ هم ٱلْمفْلحونَ
مومنوں ک تو یہ بات ہے کہ جب خدا اور اس کے رسول ک طرف بلائے جائیں تاکہ وہ ان میں فیصلہ کریں تو کیں کہ

ہم نے (حم) سن لیا اور مان لیا۔ اور ی لوگ فلاح پانے والے یں

52

ومن يطع ٱله ورسولَهۥ ويخْش ٱله ويتَّقْه فَاو۟لَئكَ هم ٱلْفَآئزونَ
اور جو شخص خدا اور اس کے رسول ک فرمانبرداری کرے گا اور اس سے ڈرے گا تو ایسے لوگ مراد کو پنچنے

والے یں
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۞ واقْسموا۟ بِٱله جهدَ ايمٰنهِم لَئن امرتَهم لَيخْرجن ۖ قُل  تُقْسموا۟ ۖ طَاعةٌۭ

معروفَةٌ ۚ انَّ ٱله خَبِيرۢ بِما تَعملُونَ
اور (یہ) خدا ک سخت سخت قسمیں کھاتے یں کہ اگر تم ان کو حم دو تو (سب گھروں سے) نل کھڑے ہوں۔ کہ دو

کہ قسمیں مت کھاؤ، پسندیدہ فرمانبرداری (درکار ہے) ۔ بےش خدا تمارے سب اعمال سے خبردار ہے
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قُل اطيعوا۟ ٱله واطيعوا۟ ٱلرسول ۖ فَان تَولَّوا۟ فَانَّما علَيه ما حمل وعلَيم

بِينلَٰغُ ٱلْمٱلْب ولِ اسٱلر َلا عمتَدُوا۟ ۚ وتَه وهيعن تُطاو ۖ لْتُمما حم
کہ دو کہ خدا ک فرمانبرداری کرو اور رسول خدا کے حم پر چلو۔ اگر منہ موڑو گے تو رسول پر (اس چیز کا ادا کرنا)
جو ان کے ذمے ہے اور تم پر (اس چیز کا ادا کرنا) ہے جو تمارے ذمے ہے اور اگر تم ان کے فرمان پر چلو گے تو

سیدھا رستہ پالو گے اور رسول کے ذمے تو صاف صاف (احام خدا کا) پنچا دینا ہے
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وعدَ ٱله ٱلَّذِين ءامنُوا۟ منم وعملُوا۟ ٱلصٰلحٰتِ لَيستَخْلفَنَّهم ف ٱرضِ كما

ٱستَخْلَف ٱلَّذِين من قَبلهِم ولَيمنَن لَهم دِينَهم ٱلَّذِى ٱرتَض لَهم ولَيبدِّلَنَّهم منۢ

بعدِ خَوفهِم امنًۭا ۚ يعبدُونَن  يشْرِكونَ بِ شَيـۭا ۚ ومن كفَر بعدَ ذَٰلكَ

فَاو۟لَئكَ هم ٱلْفَٰسقُونَ
جو لوگ تم میں سے ایمان لائے اور نی کام کرتے رہے ان سے خدا کا وعدہ ہے کہ ان کو مل کا حاکم بنادے گا

جیسا ان سے پلے لوگوں کو حاکم بنایا تھا اور ان کے دین کو جسے اس نے ان کے لئے پسند کیا ہے مستحم وپائیدار
کرے گا اور خوف کے بعد ان کو امن بخشے گا۔ وہ میری عبادت کریں گے اور میرے ساتھ کس چیز کو شری نہ

بنائیں گے۔ اور جو اس کے بعد کفر کرے تو ایسے لوگ بدکردار یں
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واقيموا۟ ٱلصلَۈةَ وءاتُوا۟ ٱلزكۈةَ واطيعوا۟ ٱلرسول لَعلَّم تُرحمونَ
اور نماز پڑھتے رہو اور زکۈة دیتے رہو اور پیغمبر خدا کے فرمان پر چلتے رہو تاکہ تم پر رحمت ک جائے
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سلَبِىو ۖ ٱلنَّار مهىوامضِ ۚ ورٱ ف جِزِينعوا۟ مفَرك ٱلَّذِين نبستَح 

يرصٱلْم
اور ایسا خیال نہ کرنا کہ تم پر کافر لوگ غالب آجائیں گے (وہ جا ہ کاں ستے یں) ان کا ٹھانا دوزخ ہے اور وہ بت

برا ٹھانا ہے
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لُملُغُوا۟ ٱلْحبي لَم ٱلَّذِينو مُٰنميا تَلم ٱلَّذِين مذِنتَـسينُوا۟ لامء ا ٱلَّذِينهياي

ةٱلظَّهِير نم مابيونَ ثعتَض ينحرِ وٱلْفَج لَۈةص لن قَبٰتٍۢ ۚ مرم ثَلَٰث منم

ۢنَاحج هِملَيع و ملَيع سلَي ۚ مَّٰتٍۢ لروع ثَلَٰث ۚ شَآءٱلْع لَۈةدِ صعنۢ بمو

بعدَهن ۚ طَوٰفُونَ علَيم بعضم علَ بعضٍۢ ۚ كذَٰلكَ يبيِن ٱله لَم ٱلءايٰتِ ۗ

ۭيمح يملع هٱلو
مومنو! تمارے غلام لونڈیاں اور جو بچے تم میں سے بلوغ کو نیں پنچے تین دفعہ یعن (تین اوقات میں) تم سے اجازت
لیا کریں۔ (ای تو) نماز صبح سے پلے اور (دوسرے گرم ک دوپر کو) جب تم کپڑے اتار دیتے ہو۔ اور تیسرے عشاء
ک نماز کے بعد۔ (یہ) تین (وقت) تمارے پردے (کے) یں ان کے (آگے) پیچھے (یعن دوسرے وقتوں میں) نہ تم پر کچھ
گناہ ہے اور نہ ان پر۔ کہ کام کاج کے لئے ای دوسرے کے پاس آتے رہتے ہو۔ اس طرح خدا اپن آیتیں تم سے کھول

کھول کر بیان فرماتا ہے اور خدا بڑا علم والا اور بڑا حمت والا ہے
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واذَا بلَغَ ٱطْفَٰل منم ٱلْحلُم فَلْيستَـذِنُوا۟ كما ٱستَـذَنَ ٱلَّذِين من قَبلهِم ۚ كذَٰلكَ

ۭيمح يملع هٱلۦ ۗ وهٰتايء مَل هٱل ِنيبي
اور جب تمارے لڑکے بالغ ہوجائیں تو ان کو بھ اس طرح اجازت لین چاہیئے جس طرح ان سے اگلے (یعن بڑے

آدم) اجازت حاصل کرتے رہے یں۔ اس طرح خدا تم سے اپن آیتیں کھول کھول کر سناتا ہے۔ اور خدا جاننے والا اور
حمت والا ہے
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نهابيث نعضن يا نَاحج هِنلَيع سۭا فَلَياحونَ نجري  ٱلَّٰت آءسّٱلن ندُ مٰعٱلْقَوو

ۭيملع يعمس هٱلو ۗ نلَّه ۭرخَي فْنفتَعسن ياو ۖ ۢٰتٍۭ بِزِينَةِجرتَبم رغَي
اور بڑی عمر ک عورتیں جن کو ناح ک توقع نیں رہ، اور وہ کپڑے اتار کر سر ننا کرلیا کریں تو ان پر کچھ گناہ نیں

بشرطیہ اپن زینت ک چیزیں نہ ظار کریں۔ اور اس سے بھ بچیں تو یہ ان کے حق میں بتر ہے۔ اور خدا سنتا اور
جانتا ہے
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و ۭجررِيضِ حٱلْم َلع و ۭجرح جرعٱ َلع و ۭجرح معٱ َلع سلَّي

علَ انفُسم ان تَاكلُوا۟ منۢ بيوتم او بيوتِ ءابآئم او بيوتِ امهٰتم او بيوتِ

وا مٰلخْووتِ ايب وا مٰتموتِ عيب وا مٰممعوتِ ايب وا مٰتخَووتِ ايب وا مٰنخْوا

بيوتِ خَٰلَٰتم او ما ملَتُم مفَاتحهۥٓ او صدِيقم ۚ لَيس علَيم جنَاح ان تَاكلُوا۟

جميعا او اشْتَاتًۭا ۚ فَاذَا دخَلْتُم بيوتًۭا فَسلّموا۟ علَ انفُسم تَحيةًۭ من عندِ

ٱله مبٰركةًۭ طَيِبةًۭ ۚ كذَٰلكَ يبيِن ٱله لَم ٱلءايٰتِ لَعلَّم تَعقلُونَ
نہ تو اندھے پر کچھ گناہ ہے اور نہ لنڑے پر اور نہ بیمار پر اور نہ خود تم پر کہ اپنے گھروں سے کھانا کھاؤ یا اپنے
باپوں کے گھروں سے یا اپن ماؤں کے گھروں سے یا بھائیوں کے گھروں سے یا اپن بنوں کے گھروں سے یا اپنے

چچاؤں کے گھروں سے یا اپن پھوپھیوں کے گھروں سے یا اپنے ماموؤں کے گھروں سے یا اپن خالاؤں کے گھروں سے
یا اس گھر سے جس ک کنجیاں تمارے اتھ میں ہوں یا اپنے دوستوں کے گھروں سے (اور اس کا بھ) تم پر کچھ گناہ
نیں کہ سب مل کر کھانا کھاؤ یا جدا جدا۔ اور جب گھروں میں جایا کرو تو اپنے (گھر والوں کو) سلام کیا کرو۔ (یہ) خدا

ک طرف سے مبارک اور پاکیزہ تحفہ ہے۔ اس طرح خدا اپن آیتیں کھول کھول کر بیان فرماتا ہے تاکہ تم سمجھو
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انَّما ٱلْمومنُونَ ٱلَّذِين ءامنُوا۟ بِٱله ورسولهۦ واذَا كانُوا۟ معهۥ علَ امرٍۢ

جامعۢ لَّم يذْهبوا۟ حتَّ يستَـذِنُوه ۚ انَّ ٱلَّذِين يستَـذِنُونَكَ او۟لَئكَ ٱلَّذِين يومنُونَ

رتَغْفٱسو منْهم تىن شمّذَن لفَا هِمنضِ شَاعبذَنُوكَ لتَـذَا ٱسۦ ۚ فَاهولسرو هبِٱل

ۭيمحر ۭغَفُور هنَّ ٱلا ۚ هٱل ملَه
مومن تو وہ یں جو خدا پر اور اس کے رسول پر ایمان لائے اور جب کبھ ایسے کام کے لئے جو جمع ہو کر کرنے کا

ہو پیغمبر خدا کے پاس جمع ہوں تو ان سے اجازت لئے بغیر چلے نیں جاتے۔ اے پیغمبر جو لوگ تم سے اجازت
حاصل کرتے یں وہ خدا پر اور اس کے رسول پر ایمان رکھتے یں۔ سو جب یہ لوگ تم سے کس کام کے لئے اجازت
ا کرو۔ کچھ شا کرو اجازت دے دیا کرو اور ان کے لئے خدا سے بخششیں مانا کریں تو ان میں سے جسے چامان

نیں کہ خدا بخشنے والا مربان ہے
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ٱلَّذِين هٱل لَمعۭا ۚ قَدْ يضعم بضعب آءدُعك مَنيولِ بسٱلر آءعلُوا۟ دعتَج 

وتْنَةٌ اف مهيبن تُصۦٓ ارِهما نفُونَ عخَالي ذَرِ ٱلَّذِينحاذًۭا ۚ فَلْيول منلَّلُونَ متَسي

يملا ذَابع مهيبصي
مومنو پیغمبر کے بلانے کو ایسا خیال نہ کرنا جیسا تم آپس میں ای دوسرے کو بلاتے ہو۔ بےش خدا کو یہ لوگ معلوم
یں جو تم میں سے آنھ بچا کر چل دیتے یں تو جو لوگ ان کے حم ک مخالفت کرتے یں ان کو ڈرنا چاہیئے کہ (ایسا

نہ ہو کہ) ان پر کوئ آفت پڑ جائے یا تلیف دینے والا عذاب نازل ہو
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هلَيونَ اعجري مويو هلَيع نتُمآ ام لَمعضِ ۖ قَدْ يرٱٰتِ وٰومٱلس ا فم هنَّ لا ا

ۢيملع ءَش لِب هٱللُوا۟ ۗ وما عم بِمهِىنَبفَي
دیھو جو کچھ آسمانوں اور زمین میں ہے سب خدا ہ کا ہے۔ جس (طریق) پر تم ہو وہ اسے جانتا ہے۔ اور جس روز

لوگ اس ک طرف لوٹائے جائیں گے تو جو لوگ عمل کرتے رہے وہ ان کو بتا دے گا۔ اور خدا ر چیز پر قادر ہے۔

Generated by Dailica — dailica.com


